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Аннотация. Посвящено исследованию исторических топонимов города Нерехты Костром-
ской области. Для анализа выбраны онимы, относящиеся к средневековому  периоду суще-
ствования города, связанные с древнейшим, ныне утраченным промыслом данной террито-
рии – добычей и варкой соли. Это названия варнишных мест Реденский починок и Совкова 
Мовка, которые сохранились в исторических документах, а также встречаются в труде  
М.Я. Диева «История города Нерехты». В настоящее время данные названия исчезли из го-
родского топонимикона в связи с их деактуализацией. Детальный лингвоэтимологический 
анализ лексических единиц, входящих в состав исторических топонимов, позволяет вы-
явить некоторые общие черты, характерные для славянских онимов, установить террито-
рию их распространения, проследить те трансформации, которые они претерпели, выявить 
некоторые процессы глоттогенеза и этногенеза исследуемой территории, что, в свою оче-
редь, помогает пролить свет на историю освоения славянами исконных финно-угорских, 
предположительно мерянских, земель.  
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Abstract. This research is devoted to the study of historical toponyms of the town of Nerekhta, 
Kostroma Region. The onyms chosen for analysis are from the town’s medieval period associated 
with the territory’s oldest trade – salt production and saltworks – now lost. Those include names of 
saltworks Redensky pochinok and Sovkova Movka, that survive in historical documents and are al-
so found in the scientific book of Mikhail Diyev «The History of the Town of Nerekhta». To date, 
these names have disappeared from the town’s toponomicon due to lack of topicality. Detailed lin-
gual and etymological analysis of the lexical units, which are part of historical toponyms, allows to 
identify some common features characteristic of Slavic onyms, to establish the territory of their 
distribution, to trace the transformations they underwent, to identify certain processes of language 
and ethnic origin of the territory under study; the latter, in turn, helps cast a light upon the history 
of settlement of Slavs of the previously Finno-Ugric, presumably Merya, lands. 
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Город Нерехта (районный центр Кост-
ромской области), впервые упомянутый в 
Летописце Переяславля Суздальского под 
1214 годом1, в конце XIV – начале XV века 
становится одним из центров солеварения 
средневековой Руси. Малоплодородные зем-
ли, окружавшие Нерехту, способствовали 
развитию различных промыслов, среди кото-
рых солеварение было, по-видимому, глав-
ным. Соль в Средние века ценилась очень 
высоко, так как её добыча была чрезвычайно 
трудоёмкой, а для поисков «рассольных 
мест» требовался большой опыт и специаль-
ное умение мастера, который, наблюдая за 
отложением солей на берегах водоёмов, ха-
рактером растительности и другими призна-
ками, находил места для добычи соли.  

Можно предположить, что именно воз-
можность добывать соль и способствовала 
славянской колонизации этих земель, перво-
начально заселённых мерянскими племенами 
[1, с. 97-99]. Об имеющихся в этих землях 
запасах соли говорит и название реки Соло-
ницы [2], протекающей вблизи города, при-
током которой является Нерехта. Ниже по 
течению Солоницы, ближе к впадению её в 
р. Волгу, располагается упомянутое в Лето-
писце наряду с Нерехтой селение Соль Вели-
кая (позднее посад Большие Соли, ныне по-
сёлок Некрасовское Ярославской области). О 
значении солеваренного промысла свиде-
тельствует и то, что места добычи и произ-
водства соли (варнишные места) особо ого-
варивались в духовных грамотах московских 
князей: «…Юлка княгине же моей, да Доброе 
село, да в Володимере Ондреевское село. А 
ис Костромы ей волость Нерехта. А отведёт 
Бог матерь мою, инo Иледам да Комела кня-
гине моей, а Нерехта сыну моему, князю 
Ивану» [3, с. 57]; «Да даю своей княгине Не-
                                                                 

1 Летописец Переяславля Суздальского. М., 1851. 
С. 111. 

рехту с варницами и со всеми пошлинами» 
[4, с. 197]. До сих пор существует выражение 
«не солоно хлебавши», которое восходит к 
тем временам, когда соль являлась продук-
том элитарным: во время княжеских пиров 
члены семьи, знатные и уважаемые гости 
размещались в той части стола, где ставились 
солонки, остальные употребляли пищу несо-
лёной. 

Удобное географическое положение го-
рода на берегу р. Нерехты, впадающей всего 
в километре от исторического центра в  
р. Солоницу, которая обеспечивала выход на 
Волгу, способствовало развитию торговли: к 
XV веку Нерехта развивается как торгово-
ремесленный посад. В 1609 г. Нерехта сож- 
жена польско-литовскими интервентами, бы-
ли разорены и варницы: из 25 соляных вар-
ниц возобновились лишь 2, позднее, в связи с 
присоединением к русским землям Нижнего 
Поволжья с развитой соледобычей, были ос-
тавлены и они. 

В эпоху расцвета солеварения, «по при-
правочным писцовым книгам Василия Вель-
яминова и Пантелея Усова 1596, 1594 гг., в 
Нерехте оказалось около 300 домов, 100 ла-
вок и лавочных мест, собор Борисоглебский, 
7 приходских церквей, около 25 варниц…» 
[5, л. 13]. Благодаря письменным источни-
кам, прежде всего рукописному труду  
М.Я. Диева «История г. Нерехты» (в настоя-
щее время в научный оборот введено изда-
ние, подготовленное Т.Б. Кастальевой [6]), 
до нас дошли некоторые народные названия 
варнишных мест. М.Я. Диев упоминает на-
звания варниц: Бетюк, Боброк, Бурко, Век-
ша, Горышка, Дуброва, Дягиль, Кропива, 
Лошан, Медведь, Сопыль, Орех, Пирог, Пе-
репёлка, Реденский починок, Саврас, Соболь, 
Совкова Мовка, Чернец. Нами уже высказы-
валось предположение, что большая часть 
этих названий образована от некрестильных 
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имён или прозвищ (подробнее см.: [7]), одна-
ко 2 названия – Реденский починок и Совкова 
Мовка – по своей структуре отличаются от 
известных нам наименований варнишных 
мест старинной Нерехты.  

Реденский починок. М.Я. Диев в «Ис-
тории города Нерехты» сообщает: «1473–
1478 года Мария Ярославовна освободила 
нерехотские варницы, принадлежащие ми-
трополиту Геронтию, и живущих в них лю-
дей от дани и пошлин, также подсудности их 
нерехотским волостелям и тиунам. Тогда в 
Нерехте были две митрополичьи варницы, из 
коих одна, Новомонастырская, называлась 
Реденский починок (выделено мною. – 
Т. Г.)» [6, с. 11]. Субстантивное по своей 
структуре сочетание Реденский починок со-
стоит из прилагательного реденский и суще-
ствительного починок.   

Реденский. В Словаре современного 
русского литературного языка (БАС) с поме-
той областное во 2-м значении дано: «Реди-
на, ы, ж. Обл. 2. Прогалина, не заросшее де-
ревьями место в лесу…» [8, т. 12, стб. 1122]. 
Редина однокоренное с редкий: В.И. Даль 
отмечает следующие функциональные зна-
чения: «Рhдкiй… жидкий, розный, разста-
новленный, разнесенный врозь, негустой, 
неплотный. Редкий лес… Реденькая ткань… 
<…> Редень ж. сиб. редина, редь; реденькая 
тканина <…> Рядник и редняк, реднячек м. 
влд. редун, редкий лес, не густой…» [9, т. 4, 
с. 119-120]. В СРНГ2 зафиксировано слово 
редень в значениях ‘редко расположенные 
по отношению друг к другу однородные 
предметы (деревья в лесу и т. д.’ Пск., Ос-
ташк. Твер.; ‘неплотная, редко сотканная 
ткань, редина’ Рыб. Яросл., ‘рыболовная сеть 
с большими ячеями’ Брейтов Яросл. 

В словаре М. Фасмера слово редень дано 
в значении ‘редкая ткань’ и связано с редкий 
[10, т. 3, с. 458]: «Редень ж. “ ”, сиб. (Даль). 
Связано с редкий». «Редкий, <…> укр. 
рiдкий, блр. рэдкi, также “жидкий”, др.-русск., 
ст.-слав. ðhдúкú σπάνιος… болг. рядък, 
«редкий», сербохорв. рȕjеткӣ, риjѐдак, ж. 
риjѐтка, словен. rédәk, ж. rédka, чеш. řídký, 
слвц. riedky, польск. rzadki, в.-лужиц., н.-
лужиц. rědki, полаб. rjódke…» [10, т. 3,  
с. 458]. 
                                                                 

2 Словарь русских народных говоров (СРНГ). Л.: 
Наука, 1965–... . Вып. 35. С. 15.  

В. Шмилауер в Практике славянской то-
пономастики отмечает, что топонимы, обра-
зованные от слов с основой rědъkъ, зафик-
сированы в болгарском (Рядката нива), ма-
кедонском (Retka Buka), словенском, чеш-
ском (Řídký), польском (Rzadka), украинском, 
белорусском, русском (Редкодуб) языках [11, 
с. 152]. 

Существует предположение, что Реден-
ский связано с антропонимом Редедя: «Реде-
дя – др.-русск. форма имени князя касогов 
(черкесов)… Не может быть объяснено ни из 
черкесского, ни из осет. <…> Якобсон… 
предлагает объяснение из тюрк. är “муж, 
мужчина” + dädä «дед, отец. Может быть 
связано с венгерской фамилией Erdődi?..» 
[10, т. 3, с. 458]. Однако на данный момент 
нет достоверных данных, которые бы под-
твердили это предположение. 

Починок. В.И. Даль делает отсылку к 
статье Починать, определяя значение суб-
стантива: «…Починок… А се починок правде 
стар. || начало или закладка новой пашни в 
лесу, а с него, и заселенья; росчисть, чищоба, 
чисть, чища, расчистка, кулига, кулижка… 
Это коренное русское хозяйство, починко-
вое, расчистка и выжег в лесу, по мере сил и 
надобности…» [9, т. 3, с. 370-371]. В БАС с 
пометами устаревшее и областное починок 
представлен в значениях: «1. Расчищенное 
под пашню место в лесу. 2. Небольшой новый 
посёлок, выделившийся из большого селения 
в результате переселения жителей из другой 
местности; выселок» [8, т. 10, стб. 1721]. В 
СРНГ починок фиксируется в нескольких 
значениях, среди которых: ‘расчищенное под 
пашню место в лесу, пашня или пожня на 
таком месте, вновь засеянная пашня’ Волог.; 
‘небольшая деревня, хутор обычно на рас-
чищенном от леса или выжженном месте, 
выселок, новый поселок’ Вят., Киров., Ко-
стром., Яросл., Волог. Также с пометами ус-
таревшее и областное. В Словаре говоров 
Костромского Заволжья Н.С. Ганцовской: 
«Починок, м. Огороженный участок поля, 
близкий к дому, для выпаса скота. <…> Га-
лич.» [12, с. 313]. 

М. Фасмер связывает починок со старо-
славянским поч#ти, почьн@: «Починок… 
“новая пашня в лесу”, с.-в.-р., отсюда и зна-
чение “новое селение”, ср. ст.-слав. поч#ти, 
почьн@  “начать” (см. начать, начну). Отсю-
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да починовцы мн. “новоселы” (о поселенцах 
на юго-востоке Вятской губернии)…» [10,  
т. 3, с. 347]. 

В Нерехтском районе в настоящее время 
не зафиксировано населённых пунктов с на-
званием Починок или его дериватов. Однако 
данное название имеет довольно значитель-
ное распространение на территории Кост-
ромской области: деревни Починок находят-
ся в Антроповском, Галичском, Кологрив-
ском, Макарьевском, Мантуровском, Ост-
ровском, Солигаличском, Сусанинском, 
Шарьинском районах; в Ярославской облас-
ти – 11 населённых пунктов с таким названи-
ем; Смоленской – 8 названий; всего 3 назва-
ния на территории Ивановской области; в 
Вологодской области фиксируются на на-
стоящий момент 34 населённых пункта с на-
званием Починок.  

По-видимому, варница Рединский почи-
нок была поставлена на редколесье, которое 
было расчищено специально для добычи и 
варки соли на этом месте. 

М.Я. Диев со ссылкой на Писцовые кни-
ги 1627 года, составленные Павлом Волын-
ским, в связи с рассказом о запустении вар-
нишных мест упоминает и название Совкова 
Мовка: «В Нерехте на посаде, на Борисог-
лебской стороне у Борисоглеского колодезя 
места варничные пустые, старые пустоты, 
что бывали варницы нерехтчан, посадских 
людей… место варнишное Совкова Мовка, 
что была варница Спасского монастыря из 
Ярославля…» [6, с. 12]. Так же, как и Реден-
ский починок, это субстантивное сочетание, 
представленное прилагательным совкова 
(притяжательное прилагательное, образован-
ное от личного существительного совок) и 
существительным мовка. Этимологизация 
названия Совкова Мовка вызывает большие 
затруднения, так как данный историзм позд-
нее не отражён явным образом в нерехтских 
онимах. 

Совкова. У В.И. Даля в статье Совать 
представлены отглагольные имена: «Совкий, 
совчивый, охотник соваться всюду, или су-
етливый, опрометчивый… Совок м. толчек. || 
Желобоватая лопатка для насыпки зерноваго 
хлеба, муки, для нагребу уголья. || Род щупа 
с желобком, которым вынимают напыть, на 
пробу сыпучий товар нпр. чай, протыкая цы-
бик и повертывая совок. <…> Совач, шест, 

которым отталкивают от берега, сплавляе-
мыя розсыпью дрова. <…> Совник, жердняк, 
жердинник» [9, т. 4, с. 254]. В СРНГ: совкий 
(совок, совка) в значении ‘непрошенно 
вмешивающийся во всё, необдуманно беру-
щийся за любое дело; суетливый, беспокой-
ный’ Волог., Свердл., Влад., Яросл., Иван., 
Костром., Нижег., Симб., Тул., Моск., Твер., 
Пск.; ‘любопытный’ Влад.; ‘любящий поша-
лить’ Волог.; ‘ловкий, быстрый’ Волог., Новг. 
Устойчивое сочетание совковый чай ‘сме-
шанный чай, вынутый из цибиков (ящиков) 
во время перевозки или перевалки’3 (также 
см.: [9, т. 4, с. 254]). 

В этимологическом словаре М. Фасмера 
статья на слово совок адресует к статье на 
совать: «совать, сую, сврш. сунуть, укр. со-
вати, соваю, др.-русск. совати, сунути «ме-
тать (копьё)», ст.-слав. совати ῤιπίζειν πυρί 
(Супр.), болг. совам «засовываю», сербохорв. 
Сунути, сŷнêм «плеснуть; насыпать; толк-
нуть к.-л.; напасть на к.-л.», словен. sovati, 
sujem, suniti, sûnem «толкать», чеш. suovati, 
sunouti «двигать, совать», слвц. posunút’, 
польск. suwać, sunąć, в.-луж. suwaś, sunuś…» 
[10, т. 3, с. 705]. 

В антропонимии средневековой Руси 
также нашли отражение имена, которые свя-
заны с апеллятивом совать: «Совкин. Гри-
горий Михайлов… в Новгородск. Опасщик. 
1478. <…> Совцов. Максим… в Новгородск. 
обл. XIV или XV в.» [13, с. 755]; «Совкины, 
бояре, XV в., Новгород» [14, с. 295]. «Черно-
совка (Черная Совка) кн. Михаил Иванович 
Засекин… 1502 г.» [14, с. 352]. 

В современной славянской топонимии 
также фиксируются родственные названия: 
Совка – река в Клепиковском районе Рязан-
ской области, приток Пры; река в Соломен-
ском и Голосеевском районах Киева, правый 
приток Лыбеди; деревня в Ряжском районе 
Рязанской области; деревня в Междуречен-
ском районе Вологодской области. 

Мовка. В СРНГ мовня – ‘баня’ из Сло-
варя церковно-славянского и русского языка 
1847 г. [с пометой «стар.»]4. У В.И. Даля: 
«Мовня, мовница (от мыть) стар. и ныне 
зап. юж. мыльня, умывальня, баня, лазня: || 

                                                                 
3 Словарь русских народных говоров (СРНГ). Л.: 

Наука, 1965–... . Вып. 39. С. 189. 
4 Там же. 
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от молвить: мовня, слух, молва…» [9, т. 2,  
с. 337]. 

Мовь в значении ‘баня’ зафиксировано в 
Словаре русского языка XI–XVII вв.: «Мовь, 
ж. и мовъ (мъвь), м. Баня; мытье в бане: А 
иже придуть гостье… и да творять имъ мовь 
[вар.: мовьници] елико хотять. Ипат. Лет…» 
[15, с. 229]. У М. Фасмера древнерусское 
мовь в значении ‘баня’ от мыть: «Мовь ж. 
“баня”, др.-русск. мовь (Пов. врем. лет). От 
мыть» [10, т. 2, с. 634]. 

В Этимологическом словаре славянских 
языков (ЭССЯ) по редакцией О.Н. Трубачё-
ва: «*movь(?): др.-русск. мовь ‘баня, мытьё в 
бане’… Бессуфиксальное имя с основой на  
-ǐ-, производное от *myti (sȩ) (см.). Затрудни-
тельная однозначная реконструкция корне-
вого вокализма: древнерусское написание с о 
может отражаться как *о, так и *ъ, ср. парал-
лельные мъвъ, мъвь… При исконном *о  
др.-русск. лексема представляет собою обра-
зование с характерными для древних отгла-
гольных бессуфиксальных имен вокализмом 
корня и должно рассматриваться как прасла-
вянский диалектизм. Однако Вайян считает, 
что скорее исконно *mъvь… Подтверждени-
ем этой реконструкции могут быть ст.-укр. 
мовня, мовниця… где сохранение корневого 
о в новом закрытом слоге как будто свиде-
тельствует о древнем *ь, однако не исключе-
но, что речь идёт собственно о старорусских 
формах» [16, с. 89-90]. 

Если мовь производное от *myti, то в та-
ком случае надо учесть исследования  
В. Шмилауера, который с основой myto фик-

сирует топонимы западной и восточной Сла-
вии [11, с. 126]. Лексема мовка отражена и в 
средневековой русской антропонимии 
(у С.Б. Веселовского): «Мовка Печлюгин, 
помещик, 1595 г., Арзамасский уезд» [14,  
с. 201]. По имеющимся на сегодняшний день 
данным на территории нерехтской этнодиа-
лектной зоны [17; 18] онимы, связанные с 
лексемой мовка (мовь), не зафиксированы. 
Однако данное положение требует дополни-
тельной проверки. 

Вывод. Как известно, русская топони-
мия, за исключением гидронимов, относи-
тельно молода и может служить лингвогео-
графическим ориентиром истории заселения 
края. В этом отношении выявление и изуче-
ние средневековых топонимов-историзмов 
Нерехты, провинциального города костром-
ского края, который возник на слиянии рек 
волжского бассейна – Солоницы и Нерехты – 
примерно в то же время, что Кострома и Мо-
сква, и сложился как перевалочный пункт 
миграционных потоков из Владимиро-Суз-
дальских (ранее – из новгородских) земель, 
позволяет выявить некоторые общие черты, 
характерные для славянских онимов, устано-
вить территорию их распространения, про-
следить те трансформации, которые они пре-
терпели, выявить процессы глоттогенеза и 
этногенеза исследуемой территории, что, в 
свою очередь, помогает пролить свет на ис-
торию освоения славянами исконных финно-
угорских, предположительно, мерянских зе-
мель.  
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